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Kolosas i
I Sulat Fol di Dad To Faglut di

Banwe Kolosas

Kafaglabat gabla di sulat Fol di dad to di banwe
Kolosas
Latoobongibanwe Kolosas. Na Kolosas glam di
banwe Asya. Fol na dad faglut ku Dyisas di banwe
ani 1a sdile. I alo gadean Ifafras i to mda déén i
mgeben di kafaglut di ku Dyisas. Na mda di katdo
Ifafras i Fye Tulen gabla ku Dyisas, dee dad to di
banwe Kolosas mbaling faglut di kenen.

Na ani gatlu sulat Fol mda di bilanggu di Roma.
Na sleng Fol mne di bilanggu, salu Ifafras di Roma
du tnulenan Fol nun dad to tamdo kakakéng du
manla kulang fa i kafaglut i dad to di ku Dyisas,
na én tdola falmola dengeg Dyisas. Du tdola kun
fye ku fnangamfu i dad to dad kasaligan na 1alo i
dad muna gallanimo. Naitdolaani gumda gumas-
balét fandam i dad to faglut di banwe Kolosas.

Taman smulat Fol di dale, na ftundan ku Ifafras.
Na manan di sulatan, kakakéng i tdo dad to ditu.
Na fafaldaman dale, Dyisas mdatah di kdee, na
landé dademe gmagan smafye 1 dad to di Dwata,
alo kenen. Na kenen gumlé Dwata kaglut mgimo
ulu di kdee dad to faglut di kenen.

1 Agu Fol na Timoti flanekito faglut, smulat i
sulat ani. Na mda di knayé Dwata agu sa isatu gal
dek Krayst Dyisas.
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2 Na smulat agu di gamu dad to Dwata déén
di banwe Kolosas, i dad flanekmi too gsalig di
ksasatuyu di ku Krayst.

Kayeégu ku banlé gamu Maito Dwata kafye na
ktanak nawa.

I kablé Fol kafye di Dwata

3 Na di kdasalmi gamu, gal gami mlé fye di
Dwata i Ma Amuito Dyisas Krayst gabla di gamu,

4 du talingemi gabla di kafaglutyu di ku Krayst
Dyisas, na i kakdoyu i kdee dademe dad to Dwata.

> Di kgafat i glut tdo di gamu, dunan i Fye
Tulen, talingeyu gabla di knun fatanyu. Taman
én gumda i kafaglutyu na i kakdoyu, di kfatanyu
ibusek Dwata gamu ditu di langit.

6NaiFye Tulen takel di gamu, tatoo mbel di dad
to di klamang banwe, na mbaling matlas nimo i
dad to i mlinge dun, salngad gamu, fanda fa di
tnanin duh i kaklingeyu na kaglabatyu i kafye

Dwata.
7Na i gugambetyu gabla di kafye Dwata, dunan

Ifafras i dememi salig Dyisas Krayst toomi kando.
Too kenen gsalig di nimo dek Krayst kenen di
ktabengan gami.

8 Na kenen i tmulen gami gabla di kasakdoyu
tablé i Tulus Dwata di gamu.

9 Taman mda di duh kaklingemi gabla di
kafaglutyu, 1a gami tlag dmasal gamu, na fnimi di
Dwata fye toon fgadeé di gamu i kdee knayean fimo
gamu fagu di kfulung na i kaglabat blé Tulusan.

10 Na én dasalmi du fye gmagan gamu mimo i
knayé Amuito Krayst Dyisas, na mimo i dad too
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gaflehew kenen, na di kimoyu too nun fye bungen,
na lamnok i kgadeyu gabla di Dwata.

11 Na fye ku toon tangal i kafaglutyu fagu di
bongkgalitulusan, du fye too gamu gamtayud, na
tooyu gaftaha i nawayu di kdee kel di gamu gagin
ibong klehewyu,

12di kabléyu bong fye di Maito Dwata, du fbalin-
gan gamu dad to gabla dmawat i kdee kafye blén
kadang di dad to nfunan ditu di gumnean di langit
itoo gumalwan.

13 Du tafalwaan ito mda di gukmifun, dunan
di kagot Satanas, na fnean ito di kagot i Tingaan
Dyisas itoon kanbong nawa,

14 du fagu di ksasatuito di Tingaan, tansoan ito
mda di kagot Satanas, na tanlifetan i kdee dad
salaito.

I kdatah Krayst Dyisas

15 Na Krayst Dyisas fbaling to, na di kenen i gu-
miteito kdee gabla di Dwata, i1a fakay teen,
tagne kenen Tinga Dwata na mdatah di kdee
mgimo.
16 Fagu di kenen mgimo Dwata
kdee di langit na di tah tana,
i kdee fakay teen, na i kdee la fakay teen,
i dad mdatah kasaligan, i dad kagot di langit,
naikdee dad tulus nun glal.
[ kdee ani mgimo Dwata fagu di ku Dyisas Krayst,
du fye kenen too magdayen.
17 Na Krayst mdatah di kdee, du di 1a fa mgimo i
kdee tagne nun kenen,
na kenen magot i kdee.
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18 Na Kraystiulu dilawehan, dunanidad faglut di
kenen,
na kenen i mlé nawa di dale.
Mdatah i glalan di kdee dad mto mda di fati,
du fye kenen alo mdatah di kdee.

19Du mda di knaye Dwata i kbong kdatahan
déén sa di ku Krayst.

20 Na fagu di kenen, kaye Dwata
i kdee di tah tana na langit, masasulé di ke-
nen,
mda di litean maloh di krus,
du fye kenen smafye i kdee di Dwata.

21Dimuna fa, mawag gamu di Dwata, na mnang
nawayu kenen, du i fandamyu na i nimoyu slame
sase.

22 Kabay ani, tamgimoan gamu dad ton fagu

di kfati Krayst, du fye matlu gamu déén di kiten
na lande sase gbol di nawayu, na fye lande gud-
malam gamu kadang di keben gamu di munan.

23 Kabay too gamu fadlug faglut di kenen, na
nangyufalweinawayu, bay tangalyuikafaglutyu,
na tooyu fatan i kdee fakang Dwata i talingeyu i
tagatdo di gamu i Fye Tulen tambel di dad to di
klamang banwe. Na agu Fol, mbaling agu satu
salig tamdo gabla i Fye Tulen ani.

I'kné Krayst di dad faglut

24Na ani, lehew agu gabla di kaflayamgu mda di
katdogu gamu gabla ku Krayst, du gadegu fagu di
kaflayamgu nun gufyeyu, na i kaflayamgu alelgu
di kaflayam Krayst du gufye i lawehan, dunan i
dad to faglut di kenen.
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25 Na mgimo agu salig tmabeng i dad to faglut
di ku Dyisas, mda di kalék Dwata deg du fye toogu
fgade Tnaluan di kdeeyu.

26 Du di muna fa, nun buni Dwata di kdee dad
to, bay ani tafgadean di gito dad faglut di kenen.

271 fala fandam Dwata, dunan fgadean di gito
dad ton na kel di kdee dad to i bunin di muna fa, i
landeé gufsalngadgu i bong kafyen. Na aniibunin,
dunan mne Krayst di gamu dad ise Dyu, taman
nun alelyu kadang di fulé duh di kafye na kdatah
Dwata.

28 Taman too gami tmulen gabla ku Krayst, fan-
ngewemi na tdomi i kdee dad to, mda di kfulung
blé Dwata gami, du fye kadang di ktadagla di
muna Dwata, lande gukulang i kafaglutla du mda
di ksasatula di ku Krayst.

29 Fn duengu too fgal mimo i nimo Dwata gusen
ibong gnagan blé Krayst i mne di deg.

2

I'kgalikatdo Fol

1 Kayegu ku gadéyu too agu fgal du én gufyeyu,
na i dad faglut di banwe Lawdisya, na i dademe
dad faglut ila Imen mite deg.

2 En duengu too fgal, du fye matgal i nawala di
klalola ku Krayst, na nun ksasatu i nawala mda
di kasakdola, na du fye sikof i kaglabatla i kafye
gabla di ku Krayst buni Dwata di muna, dunan
mne Krayst Dyisas di dale,

3 du Dyisas Krayst i gumda i too glut kfulung na
too glut kaglabat gabla di Dwata.
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4Tulengu gamu ani, du fye landé to fakay mgaw
gamu fagu di kfulungan tmulen kakakéng.

5Du balu la agu déén di safédyu ani, salngad ku
déén agu di gamu, nalehew agu di kitegu i ksasatu
inawayunaikgalikafaglutyu di ku Krayst Dyisas.

I'kagalwa didad flalo i dad to fagu di ksasatu di
ku Krayst

6 Na dutadnawatyu sa Krayst i To Mgalék Dwata
i Amuyu Dyisas, fadlug gamu mimo i nimo bla di
ksasatuyu di kenen.

7Too gamu fdalil di kenen, na tooyu ganbet i
kenen nimo, na tooyu tananu i kgal i kafaglutyu
di kenen fagu di glut tdo tagatdo di gamu. Na mda
di kafno i nawayu i bong kafyen, too gamu fadlug
mlé bong fye di Dwata.

8 Na tooyu neye, fye lande di gamu mgikat 1éman
fagu di tdo landé gukmamu na kakakéng alo mda
di tagne nimo i dad muna to, na mda di dad sasé
tulus, ise mda di ku Krayst.

9Duikaglutan, balu mbaling to Krayst, i kdee di

Dwata mne di kenen. ) )
10 Na mfun gamu i kdee di ku Krayst fagu di

ksasatuyu di kenen, na kenenimdatah di kdee ulu
na i kdee dad nun glal.
11 Tanun ile tambaling gamu dad nga Dwata,

ise ilé nimo i dad to di kaftuli i laweh,” bay fagu

* 2:11Di muna, dila fa mati Krayst Dyisas nun fimo Dwata di kdee
dad to Dyu du ilé ale i dad ton, dunan i kaftulila kdee dad ngala
lagi. Nimolailé ani, du fye gadé kdee dad to, ise ale dad to mgikat di
sase knaye di tah tana ani, bay ale dad to i glut Dwata Too Mdatah.
Kabay mda di kfati Krayst, én dalanito mbaling dad to Dwata, fagu
alo di ksasatuito di ku Krayst ise mda di kaftuli.
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di ksasatuyu ku Krayst falwaan gamu di dad sasé
knayéyu, i gamgikat gamu.

12Na di kafbunyagyu, salngad ku gagin gamu ku
Krayst di fatin na di lbangan. Na di kgaunyu mda
diyéél, salngad ku gagin gamu ku Krayst di ktékan,
fagu dikafaglutyudibong gnagan Dwataimték ku
Krayst mda di fati.

13 Na di muna fa, di kite Dwata mati gamu, du
mne gamu fa di kdee dad salayu, na ise gamu
Dyu i nun dad flalo Dwata. Kabay ani, banlé
gamu Dwata nawa lande sen mda di ksasatuyu ku
Krayst, na tanlifetan i kdee dad salaito.

14 Tanifun dad utengito di gusmulatan dun,
na nwean dad flalo gumgikatito, na faginan ku
Krayst di klansangan di krus.

15 Na fagu di kfati Krayst di krus, falmo Dwata
glalidad busaw na kdee dad sase tulus, na fiten di
kdee kagfisanan dale.

16 Taman dad flanekgu faglut, nang gamu flinge
idad to tmata gamu, ku la gamu mlalo i flalo gabla
di kakaan, kinum, na dad mabtas duh di kat fali,
na di falami bulen, na i Duh Kaftud.

17Du i dad flalo lalola, alo alung i la fa kel, bay
ani takel i too glut lalo, dunan Krayst.

18 Nang gamu flinge i ktata i dad to ku én fan-
damla mdatah i dale kafaglut di Dwata, du mda di
kanteenla, na toola kafdana, na i kfangamfula di
dad kasaligan. I dad to salngad én, la gabla fdatah,

du i fandamla mda alo di fandam i dad to di tah
tana.
19Na tala ale gagot i uluito Krayst i gumda i kgal

ilawehan, dufagu di keneniksasatuikdeeito dad
faglut mbaling mgal salngad i kgal i laweh mda di
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kasgagot i dad kalngat di dad bukulan, na too fye
kalnok kdeeito di lawehan du falnok Dwata.

I kgagin ku Krayst Dyisas di fatin

20 Tamati gamu magin ku Krayst, na tagalwa
gamu di kgikat didad flalo i dad to ditana ani. Kan
ku léman gamu mimo inimoidad tola faglut? Kan
ku nimenyu i flalola?

21 Manla, “Nangyu nagot én, nang kmaan én, na
nangyu nutik i dademe én.”

22 Kabay i dad flalola ani, alo i tdo mda di dale
fandam ise mda di ku Krayst, na landé gukmamu
i kafnangla, du nun gusen i gukmamu dun.

23 Man nawaito i gumda i tdola di bong kfu-
lungla, du én i tdola i kfangamfu di dad kasaligan
Dwata, i kafdana i ktoito, na i too kaflayam i
laweh. Kabay balu fandamito glut i manla, ise
sa glut, du i kdee én la gadnan i dad sase knaye i
laweh.

3

I kafkah di nawa i kdee knabas Krayst
1 Na du tanték gamu Dwata mda di fati magin
ku Krayst, na tablén gamu nawa landé sen, taman
tooyu fkah di nawayu i kdee knabas Krayst ditu di
tah langit, du ditu kenen sudeng gsen di kwanan

Dwata. ] .
2Tooyu fneé di fandamyu i kdee busekan gamu

dilangit, nanangyu fabtas dinawayuidad teenyu

dini di tah tana. . '
3 Du salngad ku tamati gamu, bay ani tanun

falami nawayu busek Dwata gamu mda di ksasat-
uyu di ku Krayst.
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4 Taman di kasfulé Krayst i gumda i falami
nawayu gagin gamu kenen, na nun alelyu di bong
kafye kneng i kdatahan.

I kfalami nawa

> Taman dad flanekgu faglut, tooyu tnagak i
sasé knayeyu di muna, dunan i kdee sasé knaye i
lawehyu, i dad nimo6 magagsik, i dad sase nibalyu,
ikdeesase ayéyu,nalomiknun,duitolomiknun,
én mgimoan dwata fnangamfuan.

6 Na mda di kdee sasé nimo én, too fanlayam
Dwata idad to la mimen kenen.

7 Na salngad én i dad nimoOyu di muna, di ki-
menyu i dad sasé knayéyu.

8 Kabay ani, tnagakyu i kdee sase ani, i kalbut,
1 klumak flabe, i kimoyu saseé di demeyu to, i
kdalamyu falmoidagiti demeyu to, naimagagsik
kastulen.

9 Na nang gamu tmulen kéng di demeyu to, du

tanlusyu i labi ktoyu, dunan tatnagakyu i sase
knayéyu knalamyu nimo di muna,

10 na talsakyu i falami kto, dunan tadnawatyu
i falami nawa mda di Dwata. Na fnadlug Dwata
i kfalamin gamu, du fye mbaling gamu salngad
kenen na sikofi kaglabatyu kenen.

11 Du mda déén, landeé sa gusahal i to Dyu na to
ise Dyu, ito tnulinaitola tnuli, i to nun gnade na
ilande gnade, i to fasak na ise fasak. Alo Krayst i
mabtas, i mne di kdee dad to faglut di kenen.

12 Na gamu sa i nalék Dwata mbaling dad ton,
na kanbongan gamu nawa. Taman too gamu
sakdo, nimoyu fye di demeyu to, safdana, safe, na
fantahayu nawayu di kat satu gamu.
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13 Fantahayu nawayu di demeyu to, na balu tan
i salala di gamu nlifetyu salngad i klifet Amuyu i
dad salayu.

14 Mabtas di kdee tananuyu kasakdoyu, du i
kasakdoyu i sambakas gamu, du fye nun ksasatu
nawayu na gamgimo gamu i kdee dademe fye
nimo.

15 Na fye ku i ktanak nawa blé Krayst mebe
gamu di kdee nimoOyu, du én duen Krayst samsatu
gito di satu laweh. Na mlé gamu fye di Dwata di
kafyen gamu.

16 Tooyu fkah di nawayu i kdee tdo Krayst,
na satdo na safngewe gamu fagu di kfulung blé
Dwata gamu. Mlingag gamu lingag i dmayen
Dwata, i dad salmo, na i dad lingag fgade Tulus
Dwata di gamu, na mlé bong fye di kenen mda di
klehew i nawayu.

17Nabaltu taninimoyuku demenimanyu, tooyu
nimo i kdee ani di dagit Amuito Dyisas, na mlé fye
di Maito Dwata fagu di kenen.

I kafngewe di dad to satniu mné

18 Gamu dad libun nun yaan, nimenyuiyaanyu,
du ani gabla nimo i dad libun tafaglut di Amuito
Krayst.

19 Gamu dad lagi nun yaan, tooyu kanbong
nawa i yaanyu, na fantahayu nawayu di dale.

20 Gamu dad nga, nimenyu i dad tuayu di kdee
nimoyu, du ani gaflehew Dwata.

21Gamu dad tua, nang gamu mimo guflabéidad
ngayu, ken baling gdana i nawala.

22 Gamu dad fasak, too gamu mimen i dad
amuyu di tah tana di kdee nimoyu, ise alo ku déén
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di matala, du fye dagla gamu, bay nimenyu ale
mda di klaan nawayu, du nafeyu Dwata.

23 Balu i tan fimd gamu, tooyu nimo gusen i
nawayu, salngad ku Amuito Krayst i gumimoyu,
ise alo di dad to,

24 du gadeyu di fulé duh gdawatyu i untung blé
Amuito i tagaan di dad ton, du Krayst i too glut
amu i gumimoyu.

25 Na ku simto mimo sasé, bnalas kenen Dwata
di sasé nimoan, du di kukuman lande fnalabin.

1Na gamu nun fasak, tooyu ale banlé i gabla blé
dale, du gadeyu 1& nun gamu Amu ditu di langit.

I'kdasal nai kafbeliFye Tulen

2Fadlug gamu dmasal di Dwata mda di nawayu
na mda di fye fandamyu. Na mlé gamu fye di
Dwata mda di kafyen gamu.

3 Na léyu dnasal gami, du fye nuka Dwata
dalanmi tmulen i bunin di muna gabla ku Krayst.
Na énsaiduengu bnilanggu ani, du mda di kbelgu
iFye Tulen ani.

4Na dnasalyu agu, du fye too mbangal i katdogu
fagu di knaye Dwata.

> Na tooyu neye i kiboyu fagu i ktoyu di mata i
dad to la faglut di ku Krayst. Tooyu tulen gabla di
kenen di kat kablén gamu dalan tmulen.

6 Na di kdee manyu di dad to la faglut, tooyu
fanse i kastulenyu, du fye i ktaluyu gamlé aye di
dad to mlinge dun, du fye gtimelyu balu simto to
smalek gabla di kafaglutyu.

Tikikus na Onisimus
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7Tulen Tikikus di gamu kadang i kdee gabla di
deg. Kenen i satu flanekito di kafaglut ku Krayst
toogu kando, na satu salig Amuito salngad deg, na
too gsalig di fimo Dwata kenen.

8 Fn duengu mdek kenen salu ditu di gamu,
du fye tangalan nawayu fagu di ktulenan gamu i
kagkahmi dini.

9Di ksalun di gamu faginan Onisimus, i flanek-
ito too gsalig na i toogu kando. Na i gumdaan di
banweyu. I kakella ditu santulenla gabla di kdee
gnagumi dini.

I guseniman Fol

10 Aristarkus, i demegu di bilanggu ani, fan-
daman gamu kun, na balu Markiflanek Barnabas
fandaman gamu. Tatulengu gamu gabla ku Mark,
na ku salu kenen di gamu tooyu kenen dnawat.

11 Na Dyaswa, i dnagitla Dyustus, fandaman
gamu kun. Di kdee dad Dyu faglut, alo tlu ani i
tmabeng deg di katdogu gabla di kagot Dwata, na
tatoola agu gtabeng.

12 Ifafras i mda di gamu banwe na satu salig
Krayst Dyisas, fandaman gamu kun. Na toon
gamu dnasal, du fye mgal na lamnok i kafaglutyu,
du fye tooyu gade i knaye Dwata.

13Toogu teen i kalbong nimo Ifafras du gufyeyu,
na i gufye i dad faglut di dad banwe Lawdisya na

Hirafolis., ' o
14 Luk i gal mulung tooito kando na 1é Dimas,

fandamla gamu kun.

15 Tnulenyu i dad to faglut di banwe Lawdisya,
na Nimfa, na i kdee dad faglut gal stifun di gum-
nean, fandamgu ale.
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16 Di kafngeyu masa sulatgu ani, tooyu fbasa i
dad faglut di Lawdisya, na léyu bnasa i sulatgu
gtagak di dale.

17Na tooyu tnulen Arkifus, began fannge i nimo
blé Amuito Krayst kenen.

18 Agu Fol i smulat dagitgu dini, i faldam gamu.
Nangyu glifet dini agu di lam bilanggu.

Kayegu ku banlé gamu Dwata kafye.
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